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LITERATURA FAKO. 

Leo Tolstoi. 
LA MORTO DE IVANO ILJIĈ. 

Novelo. 

Ĉapitro I. 

La pasinta vivhistorio de Ivano Iljiĉ 

estis la plej simpla kaj ordinara, tamen 

la p.ej terura. 
Ivano Ijiĉ mortis kvardekkvinjara, 

kiel membro de I'Apelacia Juĝejo. Li 

estis filo de oficisto, farinta en Peter- 

burgo en diversaj ministerioj kaj depar- 

tamentoj la karieron, kondukantan la 

homojn al tiu situacio, en kiu kvankam 

klare montriĝas, ke plenumi ian ajn rea- 

lan oficon ili tute me taŭgas, ili tamen 
pro sia longa pasinta servado kaj rangoj 

ne povas esti elpelitaj, kaj tial ricevas 

intence kreitajn fiktivajn oficojn kaj ne- 

fiktivajn spesmilmilojn de ses ĝis dek, — 

kun kiuj ili atingas la plej grandan aĝon. 

Tia estis sekreta konsilisto, malnecesa 

membro de diversaj malnecesaj institucioj, 
llio Efimyĉ Golovin. Li havis tri filojn. 
Ivano Iljiĉ estis lia dua filo. La plej aĝa 
faradis la saman karieron, kiel la patro, 

nur en alia ministerio kaj jam estis prok- 

simiĝanta la ofican aĝon kun la inercia 

salajro. La tria lilo estis nesukcesulo. 
Ĉe diversaj oficoj li jam malutilis al si 

kaj nun havis iun fervojan oficon; lia 
patro, la fratoj, kaj precipe iliaj edzinoj ne 

nur tute ne ŝatis lin vidi, sed sen ekstre- 

ma okazo eĉ ne aludis pri lia ekzisto. 
La fratino estis edzino de barono Gref 

peterburga oficisto, samspeca kun lia bo- 

patro. Laŭ la famo lvano Iljiĉ estisno- 
mata „le pbenix de la famille“ (te- 
nikso de la familio, — Ne tiel sen- 

emocia kaj akurata, kiel la pli aĝa, ta= 

men ne tiel senpripensa, kiel la pli juna, 

li estis io meza inter ili — sprita, vigla, 

agrabla kaj lojala. Oni lin edukis kune 

kun la pli juna frato en la lernejo de 
juroscienco. La pli juna ne finis la stu- 

daron kaj estis elpelita el la 5-a klaso, 

Ivano Ijiĉ finis sukcese. En la juro- 

  

scienca lernejo li jam estis tia, kia li sin 

montris poste, dum tuta sia vivo: homo 

kapabla, gaje bonanima kaj societema, 

sed severe plenumanta tion, kion li opi- 

niis sia devo; kaj kiel sian devon li 

konsideris ĉion, kio estis konsiderata kiel 

tian de la plej alte starantaj homoj. 
Nek dum la knabeco,nek poste dum la plen- 

aĝo, li, serĉis favorojn, sed de la plej frua 

juneco li, kiel muŝo al la lumo emis serĉi la 

kompanion de plej altigitaj homoj, imitante 
iliajn manierojn, iliajn vivrigardojn kaj aran- 

ĝante amikajn rilatojn kun ili. Ĉiuj allogoj de 
l' infaneco kaj juneco pasis por li sen 
grandaj postesignoj; li sin donadis al la 
volupto, al la famamo, kaj, fine en la su- 

peraj klasoj al la liberaleco, sed nur ĝis 

certaj limoj, kiujn ĝuste montris al li lia 
sento. 

En la jurosciencejo estis faritaj de li 

agoj, kiuj antaŭe ŝajnis al li grandaj abo- 

menaĵoj kaj eĉ farante ilin, li sentis abo- 

menon kontraŭ si mem, sed poste, vidinte, 

ke tiaj agoj estis same farataj de l'altran- 

guloj kaj ne konsiderataj de ili, kiel та! 

bonajn li, kvankam neniam konfesante 

ilin bonaj, tute forgesis ilin, kaj sentis 

nenian ĉagrenon, rememorante pri ili. 

Fininte la lernejon de juroscienco kun 

la rango de l'deka klaso kaj ricevinte de 

l'patro monon por la ekipo, Ivano Iljiĉ 

mendis sian vestajon ĉe Ŝarmer, pendigis 

al siaj brelokoj medaleton kun la surskrjbo, 

respice finem (rigardu la finon.) 

adiaŭis la princon =) kaj la edukiston, tag- 

manĝis kun la kamaradoj ĉe Donon kaj 

kun la novaj modaj valizo, tolaĵo, vestajo, 

razilaro, tualetilaro kaj pledo, menditaj 

kaj aĉetitaj en la plej bonaj magazenoj, 

forveturis provincon, por servi ĉe gu. 

berniestro, kiel oficisto por specialaj ko. 

misioj: tiun oficon havigis al li la patro, 

En la provinco Ivano Iljiĉ tuj aranĝis 

por si la saman facilan kaj agrablan si- 

tuacion, kian li havis en la Jurosciencejo. 

Li servis, faris karieron, samtempe agrable 

kaj konvene sin amuzante, iatoje li ve- 

4 Princo Petro Oldenburg, patrono de la 

Juroscienca lernejo en St. Peterburgo, Rim. de 

la tradukinto. 
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turis pro komisio de J'estraro en la dis- 
riktom, sin tenis kun digneco rilate 

al superuloj same, kiel al subuloj, — 
plie, kun la precizeco kaj nekoruptebla 
honesteco, pro kiu li ne povis ne esti 
fiera, plenumis la donitajn al li komi- 
siojn, — prefere pri la aferoj de skis- 
muloj. 

En la oficaj aferoj li estis, spite sia 
juneco kaj gaja amuzemo, treege dis- 
kreta, oficiala kaj eĉ severa; sed en la 
societo li estis ofte flirtema, sprita 
kaj ĉiam bonanima, konvena kaj bon 
enfant (bona infano), tiel lin nomis 
iaj geestroj, kiuj lin rigardis kvazaŭ 
familianon. 

Okazis en la provinco intrigo “kun 
unu el la sinjorinoj, altrudinta sian amon al 
a dandema juristo, estis ankaŭ «amuzo 
kun modistino; estis drinkadoj kun venin- 
taj kampadjutantoj kaj vizitoj enmal 
proksiman straton post vespermanĝo; 
estis flatservemo al la ĉefo, eĉ al lia edzino; 
sed ĉio ĉi portis la stampon de tiel alta 
konveneco, ke oni ne povis ĝin nomi 
per mallaŭdaj vortoj: ĝi nur estis kon- 
forma al la franca diro: il faut que 
jeunesse se passe (estas necese, ke 
Juneco pasu). Ĉio fariĝadis puramane, 
en puraj ĉemizoj, kun francaj paroloj kaj, 
ĉefe, en la plej alta societo, sekve, kun 
aprobo de altrangaj homoj. 

Tiamaniere elservis Ivano Iljiĉ kvin 
jarojn, kaj venis ŝanĝo de ofico. Aperis 
novaj juĝaj institucioj; oni bezonis no- 
vajn homojn. 

Kaj Ivano Iljiĉ fariĝis tiu nova homo. 
Al Ivano Iljiĉ oni proponis la oficon 

de l'juĝa esploristo, kaj Ivano Iljiĉ ĝin ak- 
ceptis, malgraŭ ke tiu ofico troviĝis en alia 
gubernio, kaj li estis devigata forlasi la in- 
terrilatojn, jam ligitajn, kaj ekligi novajn. 
La amikoj akompanis lin vojagontan ; oni 
sin. fotografigis grupe, oni solene donacis 
al liarĝentan cigaredujon, kaj li forveturis la 
novan oficlokon. 

Kiel juĝa esploristo, Ivano Iljiĉ estis 
tiasama comme il faut'a, konveneca, 
scianta apartigi oficajn devojn de la vivo 
privata kaj imponanta al ĉiuj tiel same, 
kiel li faris, estante oficisto por specialaj 
komisioj. La servado mem de esploristo 
prezentadis por Ivano Iljiĉ multe pli da 
intereso kaj allogo, ol la antaŭa. Dum 

    

  

  

la antaŭa servado estis agrable liberpaŝe 
en la ŝarmera uniformo iri preter la tre- 
mantaj kaj atendantaj akcepton petantoj 
kaj oficaj personoj, enviantaj lin, rekte 
en la kabineton de ĉefo kaj sidiĝi kun 
cigaredo apud li por trinki teon, sed la 
homoj, senpere dependantaj de lia arbitro, 
estis malmultaj. Tiaj homoj estis sole 
distriktaj policestroj kaj skismuloj, kiam 
oni lin sendis kun komisioj: al li plaĉis 
ĝentile, preskaŭ kamarade, konduti kontraŭ 
taj dependaj de li homoj, li trovis ple- 
zuron sentigi, ke jen li, kiu povas dis- 
premi, traktas kun ili amike, simple. Si- 
milaj homoj tiutempe estis malmultaj. 
Nun, kiel juĝa esploristo, Ivano Iljiĉ 
sentadis, ke ĉiuj, senescepte — eĉ la plej 
eminentaj memkontentaj homoj, — estas 
en liaj manoj kaj li bezonas nur skribi 
kelkajn vortojn sur papero kun titolo, kaj 
tiun eminentan, memkontentan homon oni 
alkondukos al li, kiel akuzaton aŭ atest- 
anton, kaj se li ne bonvolos lin sidigi, — 
tiu homo starados antaŭ li kaj respondados 
liajn demandojn. Ivan Iljiĉ neniam trouzis 
tiun potencon, male, li penadis moderigi 
liajn elmontrojn, sed en la konscio de tia 
potenco kaj en la eblo ĝin malpliigi, kon- 
sistis por li la ĉefa interes kaj allogo de 
lia nova servado. En la servado mem, 
nome ĉe la juĝaj esploroj, Ivano Iljiĉ tre, 
rapide sin kutimigis al tia procedo, dank- 
al kiu li forigadis de si ĉiujn cirkonstan, 
cojn, ne koncernantajn la servadon, kaj 
vestis ĉiun la plej komplikan aferon per 
ia formo, en kiu la afero nur ekstera- 
maniere rebrilis sur la papero kaj lia per- 
sona opinio tute forestis, sed, ĉefe ĉeestis 
a tuta postulata formalaĵo. Tia agado 
estis nova. Kaj li fariĝis unu el la novaj 
homoj, praktike ellaborintaj la aplikon de 
”statutoj de l' jaro 1864-a. 

Veninte novan urbon por la ofico de 
juĝa esploristo, Ivano Iljiĉ faris novajn 
konatiĝojn, interrilatojn, li ekprenis iom 
alian sintenadon kaj kondutmanieron. Li 
sin lenis en ia dignoplena apartiĝo de 

' gubernia estraro, — elektis plej bonan 

  

rondon el la juĝaj oficistoj kaj riĉaj no- 
beloj, loĝantaj en la urbo, kaj sin montris 
iomete malkontenta de la registaro, kaj 
prenis la tonon d modere liberala kaj 
civilizita regnano. Samtempe, tute ne 
ŝanĝinte la elegantecon de sia tualeto, 
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Ivano Iljiĉ en sia nova olico ĉesis ĉirkaŭ- 

razi la: mentonon kaj lasis sian barbon 

kreski, kie ĝi volas. 
La vivado de Ivano Iljiĉ en la nova 

urbo aranĝiĝis tre agrable: la societo, 

frondanta kontraŭ la guberniestro, estis 

interkonsenta kaj bona; la salajro estis 

granda, ankaŭ ne malgrandan agrablon 

al la vivo aldonis tiam la visto, kiun 

ekludis Ivano lljiĉ; li havis kapablon ludi 

kartojn gaje, rapide kaj tre subtile kom- 

binante — tial entute li estis ĉiam kun 

ajno. 
Post du jaroj da servado en la nova 

urbo, Ivano Iljiĉ renkontis sian estontan 

edzinon. Praskovio Feodorovna Mihel 

estis la plej alloga, sprita, ĉarma fraŭlino 

el la societo, kie rondumis Ivano lijiĉ. 

Inter aliaj amuzoj kaj distroj post la la- 

boroj de esploristo, Ivano INiĉ ekligis 

petolajn flirtajn rilatojn kun Praskovio 

Fedorovna. 
Ivano Iiĉ, estante oficisto por specia- 

laj komisioj, dancis simple pro plezuro; 

sed kiel juĝa esploristo, li dancis jam nur 

pro escepto. Li dancis jam kun speciala 

senco, kvazaŭ por diri: kvankam mi ser- 

vas ĉe novaj institucioj kaj atingis jam 

la kvinan klason, — tamen okaze mi po- 

vas pruvi, ke mi dancas pli bone, ol la 

  

aliaj. Tiel iafoje, je fino de balo, li dan- 

cis kun Paraskovio Feodorovna kaj, pre- 

cipe per tiuj dancoj li venkis ŝin. Si 
ne havis klaran 

sed kiam la fraŭ- 
ekamis lin. Ivano 1 

nepran intencon edziĝi, 

  

ino estis lin ekaminta- l konsideris 

pri tio. „Efektive, kial ne edziĝi?“ lidi- 

ris al si mem. 
Paraskovio Feodorovna estis fraŭlino 

ne malbeleta; de bona nobela familio, 

ŝi posedis kapitaleton. Ivano Iljiĉ povis 

aspiri pli belan partion, sed tiu ĉi estis 

tamen bona. Ivano Iljiĉ havis sian salaj- 

ron, li esperis, ke ŝi alportos samvaloran 

renton. Bona parencaro; ŝi estas aminda, 

beleta kaj tute konvena virino. Рим, Бе 

Ivano Iljiĉ edziĝis, ĉar li ekamis 

fianĉinon kaj trovis em ŝi simpation al 

siaj vivrigardoj — estus tiel same mal- 

juste, kiel diri ke li edziĝis tial, ke liaj 

samsocietanoj aprobis. tiun partion. Ivano 

Iljiĉ edziĝis pro ambaŭ konsideroj: li 

faris agrablon al si mem, akirante tian 

edzinon, kaj samtempe faris tion, kion la 
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altranguloj opiniis plej grandaj 
binda. 

Kaj Ivano Iljiĉ edziĝis. 
La edziĝa procedo mem kaj la unua 

tempo de la geedza vivo, kun la edzecaj 

karesoj, nova meblaro, nova vazaro, nova 

tolaĵo, ĝis la gravedo de la edzino, pasis 

tre bone, tiel ke Ivano Iljiĉ jam komen- 

cis kredi, ke la edziĝo ne nur ne mal- 

helpos la vivon esti facila, agrabla, gaja, 

ĉiam konvena kaj aprobata de la societo — 

kun tiaj ecoj Ivano Iljiĉ prezentis la vivon 

apro- 

ĝenerale, — sed ĉion ĉi еб pliobligos. 

Ŝed jam dum la unuaj monatoj de la gra- 

vedado, — aperis io tiel nova, neatendita, 

malagrabla, peniga kaj malkonvena, de 

kio li tute ne povis sin liberigi. 

La edzino tute senmotive, kiel ŝajnis 

al Ivano Iljiĉ, — de gaite de coeur 

(por sin amuzi), kiel li diris al si, komen- 

cis rompi la ĉarmon kaj la konvene- 

con de vivo: senkaŭze ŝi lin ĵaluzis, pos- 

tulis de li, ko li ŝin amilirtu, atakis lin 

pro ĉio kaj diris al li malagrablaĵojn kaj 

malĝentilaĵojn. 

En la komenco Ivano Iljiĉ esperis eviti 

la malagrablecon de tiu situacio per la 

sama facilanima kaj konvena rilato al la 

vivo, kiu estis savanta lin antaŭe, li pro- 

vis ignori la humoron de la edzino, 

daŭrigis vivi facile kaj agrable, kiel an- 

taŭe: invitis al si amikojn por kartludado ; 

li provis mem vizii la klubon aŭ amikojn. 

Sed foje la edzino kun tia energio ko- 

mencis lin insuli per maldelikataj vortoj 

kaj tiel obstine insultis lin ĉiufoje, kiam 

li “ne estis plenumanta ŝiajn postulojn, 

videble, firme decidinte ne ĉesi ĝis kiam 

li cedos, t. e. restados hejme kaj enua- 

dos tiel same,” kiel ŝi, ke Ivano Iljiĉ ek- 

sentis teruron. Li komprenis ke la geedza 

vivo, almenaŭ, kun lia edzino, ne ĉiam 

favorigas la agrablaĵojn kaj la konvenecon 

de la vivo, sed, male,olte ilin rompas, 

kaj tial estas necese sin antaŭgardi de 

tiaj rompoj. Kaj Ivano Iljiĉ komencis 

serĉi rimedojn por tio. Sole la ofica ser- 

vado imponisal Paraskovio Feodorovna, 

tial Ivano Iliĉ, per la plenumo de sia 

ofico kaj per la devoj kiujn ĝi postulis, 

komencis batali kun la edzino, apartigante 

sian sendependan mondon. 
Kun la naskiĝo de la infano, provoj 

de l' nutrado kaj diversaj malsukcesoj en 
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tio, kun la malsanoj, realaj kaj imagaj de 
la infano kaj de la patrino, je kiaj estis 
postulata lia partopreno, sed kiujn li tute 
ne povis kompreni, la bezono de Ivano 
Iljiĉ aranĝi por si la vivon eksterfamilian 
fariĝis ankoraŭ pli urĝa. 

Ju pli la edzino sin montradis incitebla 
kaj postulema, des pli kaj pli Ivano Iljiĉ 
transportadis la pezocentron de sia vivo 
en la servadon. Li ekŝatis pli la servadon 
kaj fariĝis pli ambiciema, ol li estis an- 
taŭe. 

Tre baldaŭ, travivinte nur unu jaron 
post la edziĝo, Ivano Iljiĉ komprenis, 
ke la geedza vivo, prezentante iajn opor- 
tunaĵojn por la ekzistado, en la realeco 
estas tre komplika kaj malagrabla afero, 
rilate al kiu, por plenami sian devon, t.e. 

havi konvenan aprobatan de la societo 
vivmanieron, estas necese ellabori difi- 
nitan rilaton, simile al tio kiel li agis kon- 
cerne la servadon. 

Kaj tian rilaton al la geedza vivado 
ellaboris por si Ivano Iliĉ. Li postu- 
lis de l' familia vivo nur la komfortaĵojn 
de l' hejma tagmanĝo, mastrino, lito, 
kiujn ĝi povis doni al li, kaj ĉefe, la ek- 
sterforman konvenecor, difinatan de l- 
monduma opinio. En la cetero li serĉis 
gajan agrablecon kaj, trovante ĝin estis tre 
danka. Sed se li renkontis kontraŭstaron 
kaj grumblemon, li tuj foriris en sian 
apartan, aranĝitan de li, mondon de serv- 
ado, kaj trovis en ĝi sian kontentigon. 

Ivano Iljiĉ estis ŝatata, kiel fervora ofi- 
cisto kaj posttri jaroj li estis jam vicproku- 
roro. Novaj devoj, ilia graveco, la eblo 
kulpigi antaŭ la juĝo kaj meti kiun ajn 
en malliberejon, la publikeco de l'parola- 
doj, la sukceso, kiun havis en tiu afero 
Ivano Iljiĉ, — ĉio ĉi ankoraŭ pli altiradis 
lin al la servado. 

Naskiĝis infanoj. La edzino fariĝis 
ĉiam pli grumblema kaj kolerema, sed 
rilatoj al la hejma vivado; ellaboritaj de 
Ivano Iliiĉ, igis lin preskaŭ neatakebla por 
ŝia riproĉado. 

Post sep jaroj da servado en unu urbo, 
Ivano Iljiĉ estis translokita, kiel prokuroro, 
en alian gubernion. lli trans:oĝiĝis; 

al la edzino ne 
La salajro, 

antaŭe, sed 
mortis du 

la mono ne sufiĉis kaj 
plaĉis la loko, kien ili venis. 
vere, estis pli = Ч 

estis pli 
granda, ol 

la vivado kara; 
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infanoj, kaj tial la familia vivo fariĝis 
рог Ivano Iljiĉ ankoraŭ pli malagrabla. 

Pri ĉiuj okazintaj malfeliĉoj en la nova 
loko de loĝado Praskovio Fedorovna kulp- 
igis la edzon. La ĉefaj temoj de la geedza 
interparolado, — precipe la edukado de 
Vinfanoj, — kondukis al la demandoj, 
memorigantaj malpacojn, kaj ĉiuminute 
novaj malpacoj estis ekflamiĝontaj. Nur 
la maloftaj periodoj de l'enamiĝo, iafoje 
kunligis la geedzojn, sed tio daŭris ne- 
longe. Gi estis la insuletoj, ĉe kiuj ili 
albordiĝadis por kelka tempo, sed poste 
denove ekvagadis en la maron de mas- 
kita malamikeco: ili sentis sin fremdaj 
unu por la alia. Tia fremdeco povus 
ĉagreni Ivanon lIljiĉon, se li opinius, ke 
tiel ne devas esti, sed nun li konsideris 
tiun situacion ne nur, kiel normalan, sed 
kiel celon de sia agado en la familio. 
Lia celado konsistis en tio, ke li pli kaj 
pli sim liberigu de tiuj malagrablaĵoj, igu 
ilin sendanĝeraj kaj konvenaj; li ĝin 
atingis, pasigante ĉiam malpli kaj malpli 
da tempo kun la familio, kaj kiam li 
estis devigata ĝin fari, li penadis garantii 
sian situacion per la ĉeesto de Ifremdaj 
personoj. La ĉefaĵo estis, ke Ivano Iljiĉ 
havis la servadon. En la servada mondo 
koncentriĝis por li la tuta intereso de 
vivo. Kaj tiu intereso plenigis lian ani- 
mon. La konscio de sia potenco, de la eblo 
pereigi kiun ajn homon laŭplaĉe, la im- 
poneco eĉ eksteraĵa ĉe lia eniro en la 
juĝejon kaj la renkontoj kun la subuloj, 
sed, ĉefe, la sentata de li majstreco de 
lia aferkondukado, — ĉio ĉi lin ĝojadis 
kaj kune kun la kolegaj interparoladoj, 
tagmanĝoj kaj la visto plenigadis sian vivon. 
Entute, la vivo de Ivano Iljiĉ pasadis tiel, 
kiel, las lia opinio, gi devis pasadi: ag- 
rable kaj konvene. 

„Tiel travivis li ankoraŭ sep jarojn. 
La plej aĝa filino estis jam 16 jara, anko- 
raŭ unu infano mortis, kaj restis knabo 
gimnaziano, objekto de malpaco. Ivano 
Iljiĉ deziris sendi lin lernejon de ]аго- 
scienco, sed Paraskovio Fedorovna pro 
la kontraŭstaro, metis lin en gimnazion. 
La filino lernis hejme kaj kreskis bone, 
la knabo ankaŭ lernis ne malbone. 

El la rusa lingvo tradukis. 
Fr-ino A. ŜARAPOV 

(daŭrigota) 

 



    

104 RIGA?STBILO 

  

FAJREROJ. 
Atingita Сео. 

Fantazio. 

Mi nun ne estas sola. Mi scias, ke en ĉiu 

Angulo de terglobo amika batas kor'; 

Malamas kaj batalas en mondo jam neniu, 

Sed ĉiuj partoprenas komuna en labor'. 

ee Е 

Sed ĉiuj estas fratoj. Sur lingva fun- 
damento — 

Profetis nia Majstro, ke venos tiu temp'-— 

Popoloj unuiĝis kaj pace, en konsento, 

Laboras por feliĉa, proksima por printemp. 

Ekvidis homoj lumon. En mondo regas 
vero. 

Malĝojoj kaj mizeroj foriris sen reven', 

Kaj ĉie estas ĝojo . .. Kaj ĉiu estas ero 

De unu familio: fariĝis ter' — Eden'. 

i 

Malamas kaj batalas en mon do jam neniu, 
Sed ĉiuj partoprenas komuna en labor”. 
Mi nun ne estas sola. Mi scias, ke en ĉiu 
Angulo de terglobo amika batas ког"... 

GEORGO DEŜKIN. 

SR 

  

  

Siluetoj. 
Poezio en Prozo de N. Ceĥanoviĉ. 

La luno flosis super la rokformaj ne- 
buloj. Mi fikse rigardis iliajn strangajn 
konturojn, kiuj ĉiumomente ŝanĝadis siajn 
siluetojn. Jen el la tuta amaso apartiĝis 
stranga longa nubeto. Tio estis virino en 
fumsimila robo; mi vidis Ŝian senzorge 
fleksitan korpon, min frapis la beleco de 
Ŝia profilo kaj klasika gracio de la eten- 
ditaj brakoj. Pasis minuto — la virino 
foriĝis kaj antataŭ Ŝi aperis iu moustro 
poste videbliĝis io tute jam nedifineble, 
sin klinis al okcidento, renkontis la ĝibon 
de la granda nubago kaj kuniĝis kun ĝi. 

Mi revenis en miaj pensoj al ŝi.... 

Hieraŭ la delikataj tremantaj brakoj 
ĉirkaŭprenis mian kolon, dum la mirinde 
bela rigardo brilis per ama feliĉo, kaj 
hodiaŭ hodiaŭ la rigardo estingis, 
ĝi ne brilas plu, kvazaŭ vitro de longe 
Jam ne viŝita kaj ĉiuj gestoj kaj la tuta 
gracio de minuta ekspresio cedis al severa 
kaj malafabla mieno de prozo. Hodiaŭ 
ŝi estis malbela: ne, ŝi estis ja bela, sed 
ŝia hodia beleco mem estas malbela. La 
fantomo de l' virino fariĝis monstro, sed 
ĝi povas refoje ŝanĝi siajn konturojn kaj 
fariĝi ĉarmania silueto. 

—Dora,—mi diris mallaŭte, malfermante 

la pordon de la balkono. Ŝi rapide aperis 
al mia voko. Pala luna radio falis sur ŝian 
belan vizaĝon, mi atentis sian rigardon 
kaj kun ravo komprenis, ke la antaŭa 
kaprico jam pasis, la suno de feliĉo ree 
ektlagris kaj lumigas nian komunan vi- 
von — kvankam estis pala lunluma nokto. 

Esperantigis V. ŜMU RLO. 

  

RIDFAKO, 
La fiakristo en la rolo de Ŝerloko Holmes. 

Sir Konandojl, kreinto de la fama Ŝerloko Holmes, havis antaŭ nelonge en Parizo 

jenan aventuron: 
Sur la perono de la sudfervoja stacidomo li dungas fiakron alveninte al sia 

hotelo pagas al la veturigisto. 
— Dankon, sinjoro, Konandojl, diris Ja lasta. 
— Kiel, vi konas mian nomon?! demandis la surprizita verkisto. 
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La veturigisto respondis: 

  

— Mi legis en ĵurnaloj, ke vi venos el Nico; mi atente observis vin en la staci- 
domo; viaj haroj ŝajnis al mi tonditaj de sudlanda frizisto; la koton, kiu estas sur via 
botoj, oni ne trovas sur la kajo de nia Lyona stacidomo. 

La fama verkisto, mirigita trovi specon de Ŝerloko Holmes sur la seĝo de fiakri- 
sto kun vipo en la mano, gratulas la sagacan veturigiston Ŝ£ demandas, ĉu li ne 
vidis alian signon de legitimeco. 

—Certe, mi vidis ankaŭ tiun, diris la ŝercema fiakristo: mi legis vian nomon, kiu 
estas signita grandlitere sur via kofro. 

(€l Lingvo Internacia). 
  

Kroniko. 

Jia удздительно npocumo beb группы, равно 
Какъ и отдёльныхь лиць присылать mamo aky- 
ратно Къ 75-ому числу каждаго изсяца Крат я 
свз0фщя и отчеты о ихъ Oŝamenonocmu и успё- 
хахъ Эсперанто bo ux eopod5 uzu paion8. 

Mi ire petas ĉiujn grupojn izolitajn samide- 
anojn, ke ili sendu al ni, kiel eble plej akurate, ne 
pli malfrue ol la 28-an de ĉiu monato, mallongajn 
raporlojn pri ilia agago a pri la progresoj de 
Esperanto en ilia urbo aŭ regiono. 

“Riga. Dimanĉon la 27 de februaro m. s. ĉe 
privataj kursoj de komerco kaj komunaj sciensoj 
de Olŝevski, Romanovstrasse 47, nia samideano 
J. Elert, legis raporton pri la historio de in- 
ternacia lingvo kaj pri la disvastigo de Espe- 
ranto. Post la raporto estis kom: ncita kurso 
de nia lingvo kun dek lernan'oj. 

Dresden. Por bonfaraj celoj estis aranĝita 
kspozico de pupoj, kiun partoprenis la societo 

„Esperanto“. Per afabla kunlaboro de lokaj 
membroj kun s-ino Marie Hankel kiel ĉef- 
gvidanto £ kun helpo de fremlandaj samideano- 
oni aranĝis du grupojn. La unua, el 30 pupoj 
en diversnaciaj vestoj, prezentis grupon de fremj 
landaj esperantistoj. La dua grupo montris 
esperantistan lernejon. Ne mankis certe pupoj el 
Rusujo, Japanujo k.t. p. La mono gajnita estas 
dedicita por infana malsanulejo en Dreden. 

Ковно. При Ковенскомъ Обществв Эсне- 
рантистовъ открыты два курса языка Эсне- 
ран:о. Одинъ для членов Общества, а дру- 
гой для представителей Краснаго Креста. Оба 
курса ведетъ нашь неутомимый сотрудникъ 
В. Девятнинъ. 2: января въ здани го- 
родской ратуши состоялся концертъ-балъ 
мфстнаго Общества эсперантистовь. Заяъ 
былъ красиво декорированъ зеленью и зеле- 
ными флагами. Среди почезныхъ гостей при- 
сутствовалъ губернаторъ. Предсъдателемъ Об- 
щества была произчесена рёчь „О значент 
международпаго языка для искусства“. Начавъ 
съ истор нашего движен!я, ораторъ изобра- 
зилъ яркую картину современнаго положеня 

вопроса и указалъ на то несомнфнное благо- 
творное втяше которое можетъ оказать и 

уже началъ оказывать Эсперанто на развите 

современнато искусства. Затфмъ была поста- 
злена сцена изъ поэмы „Полтава“ въ пере- 
вод В. Девятнина. Роль Мари взяла на себя 

Хроника. 

  

т-жа И., въ то время какъ Мазепу изобразиль 
г-нъ Р, Далбе слфдовали „Vesaĵoj en Prozo“ 
»„Стихотвореня“ Тургенева; „Ho mia Kor;“ 0 
мое сердце; „Капо 4е ГСспо“ Лебединая 
пень и др. и наконець В. Девятнинъ декла- 
мировалъ отрывки своей новой поэмы „La 
раг4опиа ВаБЙопо“, Прощенный Вавилонъ. 

Дербентъ. 2 января на балу Обществен- 
наго Собрашя г-жа Чижевская явилась въ кос- 
тюмЪ, изображавшемъь воплощеную идею Эс- 
перанто, съ зеленымъ знаменемъ въ рукахъ. 
Костюмъ имль колосальный успЪхЪ. и г-жа 
Чижевская получила первую премю. 

Курскъ. Эсперанто въ этомъ городф быс- 
тро распространяется и дБло крфпнеть. Число 
посфщающихъ курсы языка Эсперанто было 
въ прошломъ году до 70. Интересно отмтить 
фактъ, что H MbCTrHCE купечество начинаеть 

сознавать пользу международнаго языка и 
обращаться кь содфИистню его для своихъ 
цзлей: 6о бремя послёдней ярмарки изстнымъ 
делегатомъ ИУ. Е. М. дыли оказаны услуги по 
Коммерческой части въ 22 случаяхъ. 

Poltava. Dank al klopodoj de s-ro E. Pa- 
padalka en Poltava estas fondita grupo kun 30 
membroj, kies prezidanto estis elektita E. 
Padalka. 

Л. frdrievski, Del. U. €. Ri. 

Запорожье-Каменское, Екатириносл. губ. 
Въ народномъ дом былъ данъ спектакль на 
язык Эсперанто „Ата ВШею“, Любовная За- 
писка. Спектакль имблъ полный усиЪхъ. 

Ковно. 3 января состоялось публичное за- 
софдане мЪстнаво общества эсперантистовъ. 
Перелъ засфдавемъ была организована вы- 
ставка произведен! эсперантизма — книги, га- 
зеты, журналы. Засфдан!е было открыто го- 
родскимъ головою, А. Бжозовскимъ со0сто- 
AMAMB цфИиствительнымъ членомъ общества. 
Была почтена вставанемъ память Л. Толето- 
тои А. Кетрица, бывшаго члена-корресподента 
Ковенскаго Общества эсперантистовъ. SATBME 
предевдателемъ общества А. Недошиви- 
нымъ быль прочитанъ интересвый докладъ 
на тему: „Для кого необходимъ языкъ Эспе- 
ранто“. А. Домбровск!й, профессоръ и 
пасторъ,одинъ изъ старЪйшихЪ эсперантистовъ, 
авторъ нЪсколькихъ эсперантскихь квигъ (по 
математики, этик и богослов1ю), разъяснилъь 
значен!е международнаго языка съ точки 3p5- 
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ня науки и филоло1и. T-NnpMBaBOB'D под- 
робно охарактеризоваль духовный обликъ 
Кетрица и  привель выдержки изъ его 
дневника  показываюпия, что покойный 
былъ вомпетентнымъ  знатокомъ теоло- 
ги, философ и филологи. Затфмъ было 
прочитано стихотвореше Хомякова и его 
переводъ Девятнииа, иавЪфстваго поэта и 
переводчика на Эсперанто многихъ стихотво- 
рей и поэмъ, какъ напр. „Демона“, „Руслана 
и Людмилы“, Басенъ Крылова и пр. Общество 
имЪетъ даже фонографъ съ записью лекламащй 
на языкф Эсперанто за заграничнхъ друзей: гг. 
Т. Каръ, К. Бурлэ. Г. Копп, В. Мана, Л. Фрю- 
иктье и др. Вообще Ковенское, имъющее въ 
настоящее время свыше 150 членовъ и не столько 
по своей численности, какъ по подбору и дЪя- 
тельность своихъ членовъ, является, послЪ 
Московскаго, однимъ изъ самыхъ дЪятельныхъ 
въ Pocciun. При содфйслви общества при 
книжномъ магазинЪ Завадекаго открыть складъ 
эспераптской литературы. 

Харьковь. 12 декабря въ помъщеши ‚О-ва 
трудящихся женщин т,“ состоялось первое оффи- 
альное собрав!е мЪетнаго общества эсперан- 
тистовъ, на которомъ присуствовало болЪфе 50 
человЪкъ. Присуствующ!е были ир!ятно уди- 
влины выставкою придметовт, эсперантизма 
устроенною съ большамъ умфшемъ и вкусомъ 
мВетными снлами при участи г. Замятни. 
паи д-ра О стовекаго изъ Ялты; послЪд- 
в единогласно былъ избранъ предсфдателемъ 
собраня и по прочтени утвержденнаго устава 
общества, сдЪлалъ докладъ о языкЪ Эсперанто 
и его значени и пользЪ. Въ яркихъ краскахъ 
изобразилъ онъ свои личныя вифчатльня пре- 
бываня заграницей, которое только при помощи 
языка Эсперанто не только стало для него 
доступно но принесло ему истинное наслаждене. 
Это тотъ самый д-ръ Острове который въ 
1905 г.на Г конгресеЪ эспбрантистовъ CKABAND; 

„Родина моя — Росйя и кромЪ русскаго 
языка, я никакимъ другимъ не владЪю. 

„НЪсколько лЪтъ тому назадъ миф случилось 
выфхать изъ моего отечества. На чужбинЪ я 
не понималъ ни слова, и меня никто пе понималъ. 
Я быль положительно, какъ нЪмой. Путеше- 
ств1е мое, сопряженное съ значительным и рас- 
ходами, вмЪето удовольствя, принесло MAB 
одни огорченя и непрятности. Пруятныя же, 
влечатльн1я, испитываемыя путешественииками, 
не достались на мою долю. Съ печалью вер- 
нулся я домой, сознавая, что заграницы моего 
отечества навсегда закрыты для мепя. 

„Къ счастью я случайно услышалъ въ 1892 г. 
объ Эсперанто. Въ началЪ я довольно скенти- 
чески отнесся къ этому явлезю, но все же 
взялъ книжку и какъ бы шутя, изучиль языдь 
65 2 недёли, послЪ чего сталъ переписываться 
съ инострандами, ВскорЪ число разноязычныхь 
монхЪ корресподентовъ достнгло 17, среди ко- 
торыхъ быль и арабъ (нЪ® Гануна). Въ 1895 г 
я воспользовалея случаемъ и пригласил къ 

  

  

себЪ двухь шведекихъ эеперантистовъ! студен- 
товъ В. Лангль и Э. Этцель, которые провели 
У меня въ домЪ три недЪли. 

в 

  

SFEBO Ne 
    

„За это время яодончательно удёдился, что 
З. пригодень для устныхъ и писменныхь сноше- 
м такъ же, Какь и вся другой языйъ. Я убЪ- 
дился, что 9. предетавляетъ для человЪ чества 
настоящее сокровище, и я смфло пустилея въ 
дорогу ча чужбину. Теперь. благодаря 9. я 
всюду встрЪчалъь въ ВЪнЪ, Франкфурт®, Брюс- 
сел, ЛондонЪ и др. городахъ товарищей по 
языку, гостепр1имно открывавшихъ мн двери 
и вступавшихъ со мною въ бесфды такъ. какъ 
будто они говорили CO MHO MA MOCMB языкЪ. 

„Въ данный моментъ я чувствую особенную 
радость, что могу въ Булони совершенно CBO- 
бодно обмфниваться мыслями съ предетавите- 
лями столь многихъ нац. ИзвЪетно что при- 
рода мать дала людямъ нять органовъ чувствъ. 
Но мнЪ теперъ кажется, что я не преувеличи- 
ваю если скажу, что, благодаря Эсперанто, я 
прюбрфлъ какъ-бы новое шестое чувство“. 

Одесса. 26 декабря въ ауденцт-залЪ тех- 
ничесчаго О-ва происходило засЪдан!е. Собра- 
лось 56 человфкъ. ПредсЪфдательствоваль г. 
Дитрихеонт, г. Крайц ъ прочелъ докладъ 
0 ладачалт, межлународнаво языка и Эсперапто 
въ частности. Указавъ на необходимость воз- 
можноёть и желательность введен!я искуствен- 
наго нейтральнаго явыка докладчикъ перешелъ 
къ Эсперанто. объяснивъ его сущность и указавъ 
T5 п шинципы, на которыхъ онъ созданъ. 
Затъмъ г. Фоменко сдЪлалъ кратёйЙ докладъ 
объ У. Е. А. освЪтивъ ея принципы и пользу 
этой чисто практической ассощацщ!и. 

  

BIBLIOGRAFIO. 

“Rusa Biblioteko, M 2. Durakontoj de A. 
Ĉeĥov. Tradukis B Kotzin. Moskva librejo 
„Esperanto“. Tverskaja 26, Moskvo. 

Ni tutkore rekomendas al nia samideanaro 
tiun vere interesan libron de la „Rusa bis 
blioteko“, kiu enhavas du rakontojn de nia 
geniulo-verkisto A. Ĉenov, nome: „Veto“ ka 
„Ŝi volas dormi“. Pri la alta arta valoro, de lj 
verko sufiĉe garantias la nomo de A. Ĉeĥov, 
do ni ne parolos pri ĝi. La esperanta traduko, 
farita de B. Kotzin, estas tre bona kaj meritas 
ĉian laŭdon. Е: 

“ Praktisches Esperanto-Lehrbuch. Elementar- 
Lehrgang und Uebungŝbuch. fir Schule und 
Selbstunterricht nach der Ansehauungsmethode 
(10 Abbildungen) von Prof, M. Becker, Prof., 
E.Grosjean-Maupin,Rudolf Sprotte 
Esperanto-Verlag Moller u. Borel, Berlin SW. 68. 

La citata lernolibro plene meritas la titolon 
„praktika“, ĉar ĝi estas aranĝita tiamaniere, ke 
la lernanto iom post iom konatiĝas kun la lingvo 
per ekzemploj, ne per seka teoria materialo, 
kiel tion ni vidas ĉe multaj aliaj lernolibroj. La 
materialo por la lernado estas dividita en 40 le- 
cionoj, kiuj konsistas el: 1. Bonstila, facile kom- 
prenebla teksto, kiun sekvas demandoj, koncer- 
nantaj la tekston. 2. Praktika leciono, klariganta 
la gramatikajn regulojn kaj vortfaradon. 3. Ek- 
zercoj por aplikado de la donitaj reguloj. 4. Aro 
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da ofte uzataj frazoj kaj 3. Esperanto- Germana 
kaj Germana-Esperanta vortaroj. Ĉio estas tiel 
simpla, korekta, facile komprenebla, ke la libro 
taŭgas ne nur por la studado de la lingvo en 
kursoj, sub gvido de instruisto, sed ankaŭ por 
memlernado. La aŭtoroj estas fame konataj es- 
perantistoj kaj apartenas al malsamaj nacioj, kio 
garantias la korektecon kaj internaciecon de la 
stilo. La libron ornamas ro bone elektitaj, kaj 
precipe taŭgaj por la infanoj, lernantaj nian ling- 
von ilustr acioj. 

Ni varme rekomendas ĉi tiun lernolibron al 
niaj germanaj amikoj, dezirantaj studi nian lin- 
gvon, kaj ankaŭ al la instruantoj de Esperanto 

Ni esperu, ke baldaŭ aperos tradukoj de tiu 
laŭdinda lernolibro ankaŭ en aliaj lingvoj. 

J. Elert. 
X Prof. P. Christaller, Die Verbreitung der 

Esperantosprache. Flugschriften Ne 1 und 2. 
Eldono de Esperanto - Propaganda - Instituto. 
Leipzig. 

La folieto tre zorge prilaborita de nia emi- 
nenta amiko de Esperanto prezentas malgran- 
dan majstroverkon, kiu en konciza, sed rigore 
konvinkanta maniero, per ciferoj kaj aliaj pru- 
voj, montras kiom la lingvo Esperanto estas 
jam multe konata kaj aprobata en ĉiuj partoj 
de l!globo, en ĉiuj fakoj de l'homa scio. Ĝi 
estas vera trezoro tradukinda ĉiulingven por 
plej efike forigi la nesufiĉan konon de la publiko 
pri tiu gravega demando! 

Prof. P. Christaller. Propraj nomoj en Es- 
peranto. 10-spesdeka Biblioteko de Esperanto- 
Propaganda-lInstituton-Leipzig. 

En tiu-ĉi verko la aŭtoro lumigas tre intere- 
san kaj malfacilan, ne ankoraŭ plene solvitan 
en nia lingvo, demandon pri la ortografio de 
propraj nomoj. Prof. P. Christaller, traktante la 
demandon kun la sperto k senpartieco de plej 
subtila eksperto, verŝas multe da lumo en tiun 
regionon de nia lingvo. Interalie li atentigas, 
kiom ne pravaj estas niaj francaj amikoj, kiuj 
penas foriri el mia lingvo la literon „u“, nur 
ĉar la sono de ĝi prezentata ne ekzistas en la 
franca. En kelkaj novlatinaj lingvoj ankaŭ 
kiom eraras la „fetiŝistoj“, kiuj traktas la nomon, 
nur kiel grafikan simbolon, kvazaŭ netuŝeblan 
fetiŝon, antaŭ kiu ili restas surdaj kaj mutaj, 
ĝin kopiante laŭ la nacia ortogralio, eĉ ne pe- 
nante reprezenti ĝin per sonoj de lesperanta 
aliabeto, kio vere estas domaĝe, ĉar tio mala- 
kordas la principojn de Portografio de nia esence 
fonetika lingvo, W. Ŝmurlo. 

La verkoj ricevitaj en unu ekzemplero. 

A. Rivier. En Rusujo per Esperanto. Li- 
brejo „Esperanto“. Tverskaja 26, Moskvo, тотг. 

E. Radvan Rypinski. Paŝa. Rakonto el rusa 
vivo. Lima, 1907. 

Antverpeno 4 la Sepa Universala Kongreso 
de Esperanto. Eldono de „Anvers Reclame“ & 
de-la Sepo por la Sepa, 1911: 

Esperantista Uvidlibro en Rouen. Eldono de 
„Normanda Stelo“. Rouen, 19Ii. 

S-ino Diou-Troillon. Kelkaj Vortoj pri Teo- 
sofio. Edovo de Teosofia Esperanta Ligo. Paris, 
1911. 

        

Internacia Ekspozicio por Vojaĝo £ Turismo. 
Berlin, igrr. Taglibro de IBarono Hans von 
Grotewill. Laŭ la germana teksto de Fedor 
Freund esperantlingve prilaboris Arnoldo Beh- 
rendt. 

Por ni esperantistoj tiu ekpozicio estas tiom 
pli grava, ke la lingvo Esperanto en ĝi estas 
oficiale reprezentata. La libreo estas havebla 
ĉe la Esperanto-Komisio por la IL. E: p. T. 
Eerlin SW. 68. Lindenstrasse 18/19 kontraŭ 35 
Pf. en germanaj poŝtmarkoj aŭ du respondku- 
ponoj. 

  

NOVAJ ĴURNALOJ. 
“Post la apero de la unua kajero de „Riga 
Stelo“ iuj esperantaj gazetoj ŝanĝis sian aspek- 
ton, потоп К. t. p, ankaŭ multaj novaj aperis. 
Ni citu kelkajn. 

La Deksepa, bulletin mensuel esperantiste de 
la Lection du XVIle Arr-t du Groupe Esperan- 
tiste de Paris; senpaga por membroj; abono: r fr. 
pojare. 

La Marto, monata esperanta, ilustrita familia 
gazeto; jara abono; 2,50 Sm. Redaktejo; Graz. l, 
Burgring 12 II. S-ro Jozef Morawetz. 

Malgranda Revuo, Esperanta monata literatu- 
ra Propaganda revuo. Ŭficiala organo de la 
Esperantista grupo Ilernani Mendes. Redaktejo 
Z. Joze dos Ĉampos-Ŝtato S. Paŭlo. Brazilando, 
Abonprezo 2 Sm. por Brazilio, 3 Sm. por eks- 
terlando. 

Esperanto-Folket, (Esperanto popolo), pro- 
paganda gazeto, redaktata precipe en la lingvo 
sveda. Redaktoro, G. HI. Backman, Helsingborg, 
Swedujo. Jara abono, Ŝm. 1,50. | 

„Gazeto Hispana“, I oficiala organo de His- 
pana societo por propagando de Esperanto. 
Abonprezo, 1,20 sm. jare. Sidejo de la Admini- 
stracio, N. Torrero, 10, San Fernando (Cadiz), 
Hispanujo. ; 

„Helpa Lingvo“ (Lengua Auxiliar) organo 
por la propagando de la internacia lingvo „Es- 
peranto“ en Argentina Respubliko, Jarabono 
— sm. l. Adreso, „Helpa Lingvo“, Colon 88. 
Cordoba, Argentina Respubliko, Ameriko 

„Germana Katoliko“, organo oficiala de la 
tutmonda E a unuiĝo esperantista por Ger- 
manujo, jara abonprezo, por unuiĝanoj — neni 
alie Sm. 1,500. Adreso, Richari а 
burgo. 

„Hungaro Studento“ instrua organo, jarabo- 
no, 0,750 Sm. Redakteio, а У ты utca 8 sz. ; 
j „La Verda Standardo“, esperanta internacia 
jurnalo, oficiala organo de la internacia „La 
Verda Standardo“ « de la „Aoranoj“, jarabono 
Эт. 2,140. Redakcio k administracio, Budapest 
IX ker., Uell iut 39 sz: р 

„Dana Esperantisto“. Abonprezo, 3-Kr. Ad- 
reso, Esperanto-Oficejo, 35 Bredgade, Kopenha- 
gen. 

La Vagabundo. Oficiala organo de la E. V. 
K. Jara abono 1,20 Sm. о Tar 
bourne gardens, Have sussex. Anglujo. 
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�F�e�r�v�o�j�a� �E�s�p�e�r�a�n�t�i�s�t�o�,� �d�u�m�o�n�a�t�a� 
�g�a�n�o� �d�e� �I�n�t�e�r�n�a�c�i�a� �A�s�o�c�i�o� �d�e� �l�a� �E�s�p�e�r�a�n�t�i�s�t�a�j� 
�F�e�r�v�o�j�i�s�t�o�j�;� �j�a�r�a� �a�b�o�n�o�:� �1� �S�m�.� �A�d�m�i�n�i�s�t�r�a�c�i�o�:� 
�C�e�n�t�r�a� �P�r�e�s�e�j�o� �E�s�p�e�r�a�n�t�i�s�t�a�,� �P�a�r�i�s�,� �r�u�e� �L�a�c�e�p�e�d�e� 
�3�3�;� �R�e�d�a�k�c�i�o�:� �s�t�a�c�i�e�s�t�r�o� �S�-�r�o� �B�o�n�t�e�m�p�s�,� �P�a�r�e�n�n�e�s� 
�(�S�a�r�t�h�e�)�,� �F�r�a�n�c�u�j�o�.� 

�H�e� �<�5�=�5� �H�A�M�D�'� �N�p�I�A�T�H�O� �A�>�>�1�I�8�B�L� �G�8�B�0�B�5�-� 
�;�O�<�L� �>� �?�>�O�;�5�(�8�  ��6�5�;�*�7�=�>�4�>�@�>�6�=�0�3�>� �-�A�?�5�@�0�=�-� 

 �� �:�>�B�>�@�K�9�,� �1�C�4�5�<�J� �2�0�4�*�D�O�B�L�A�O�,� �>�:�0�6�5�;�J� 
�:�6�5� �=�5� �<�0�;�C�N� �C�A�;�C�3�C� �4�;�O� �;�8�F�B�J�,� �?�>�A�2�O�B�8�2�-� 

�H�8�E�*� �A�2�>�8� �A�8�;�K� �M�B�>�9� �?�@�>�D�5�A�0�8�.� ���>�A�;�*� �?�>�G�-� 
�B�>�2�K�E�J� �G�8�=�>�2�=�8�:�>�2�J� �8� �?�>�;�8�F�5�9�A�:�8�E�L�,� �6�5�;�D�7�=�>�-� 
�4�>�@�>�6�=�K�5� �A�;�C�6�0�I�5� �1�>�;�*�5�.� �G�*�<�J� �:�B�>� �;�8�1�>� 
�=�C�6�4�0�N�B�A�O� �8� �G�C�2�A�B�2�C�N�B�J� �?�>�B�@�5�1�=�>�A�B�L� �<�5�6�4�C�-� 
�=�0�@�>�4�=�0�3�>� �O�7�K�:�0�,� �:�0�:�J� �A�@�5�4�A�B�2�0� �>�1�I�5�O� �A�J� 
�?�0�A�A�0�6�8�@�0�<�8�!� ���*�$�9�A�B�2�8�B�5�;�L�2�>�,� �A�:�>�;�L�:�>� �=�5�4�>�-� 
�@�0�7�C�<�D�H�9� �8� �=�5�?�@�O�B�=�>�A�B�5�9� �?�@�>�8�A�E�>�4�8�B�J� �=�0� 
�=�0�H�8�E�J� �?�C�B�O�E�J� �A�>�>�1�I�5�=�1�O� �2�5�;�*�4�A�B�2�!�5� �2�7�0�8�<�=�0�3�>� 
�?�5�?�>�?�8�<�0�=�!�O� �?�0�A�A�0�6�8�@�0�<�8� �O�7�K�:�0� �A�B�@�0�2�K�,� �L�A�B� 
�>�=�8� �2�J� �4�0�=�=�K�9� �<�>�<�5�=�B�J� �=�0�E�>�4�O�B�A�O�.� ��� �B�>�;�L�:�>� 
�2�@�5�4�5�=�1�5� �=�5�9�B�@�0�;�L�=�0�3�>� �O�7�K�:�0�,� �5�4�8�=�0�3�>� �4�;�O� �2�A�*�J�E�J�,� 
�:�0�:�J� �4�;�O� �A�;�C�6�0�I�8�E�J�,� �B�0�:�J� �8� �4�;�O� �?�C�B�5�H�5�A�B�2�5�=�-� 
�=�8�:�>�2�*�,� �<�>�6�5�B�L� �C�A�B�@�0�2�8�B�L� �M�B�>� �=�5�2�>�@�<�0�;�L�=�>�5� 
�?�>�;�>�6�5�=�!�5� �2�5�I�5�9�.� ��� �B�0�:�J� �2�A�*�,� ���K�,� �:�>�<�C� �A�C�4�L�-� 
�1�0� �=�5� �A�C�4�8�;�0� �>�A�8�;�8�B�L� �B�@�C�4�=�>�A�B�8� ���>�A�C�4�0�@�A�B�2�5�=�-� 
�=�0�3�>� �O�7�K�:�0� �A�B�@�0�2�K�,� �2�>�7�4�C�E�>�<�J� �:�>�B�>�@�>�9� ���K� 
�4�K�H�8�B�5�,� �8�7�C�G�0�9�B�5� �O�7�K�:�J� �-�A�?�5�@�0�=�B�>� �8� ���K� �1�C�4�5�-� 
�B�5� �G�C�2�A�B�2�>�2�0�B�L� �A�5�1�O� �<�=�>�3�>� �A�2�>�1�>�4�=�D�5� �8� �;�C�G�H�5� 
�G�*�<�J�,� �>�B�2�5�@�3�0�O� �?�>�;�L�7�C� �<�5�6�4�C�=�0�@�>�4�=�0�3�>� �O�7�K�:�0�.� 
���>�?�@�>�1�>�2�0�B�L�,� �?�@�0�2�>�,� �A�B�>�8�B�J�!� ���7�C�G�5�=�H�5� �O�7�K�:�0� 
�-�A�?�5�@�0�=�B�>� �;�5�3�:�>�,� �8�@�9�O�B�=�>� �8� �?�>�;�5�7�=�>�,� �M�B�>� �<�>�3�C�B�J� 
���0�<�J� �?�>�4�B�2�5�@�4�8�B�L� �C�6�5� �B�K�A�O�G�8� �M�A�?�5�@�0�=�B�8�A�B�>�2�J�,� 
�:�>�8�<�J� �7�=�0�H�5� �<�5�6�4�C�=�0�@�>�4�=�0�3�>� �O�7�K�:�0� �-�A�?�5�@�0�=�B�>� 
�?�@�8�8�5�A�;�>� �=�5� �>�4�=�>� �;�8�H�L� �M�A�B�5�B�8�G�5�A�:�>�5� �=�0�A�;�0�6�-� 
�4�5�2�5� �=�>� �8� �?�@�0�:�B�8�G�5�A�:�!�O� �C�A�;�C�3�8�!� �U�L�.� 

�U�n�i�v�e�r�s�a�l�a� �5�u�r�n�a�l�o�.� �#�=�8�2�5�@�A�0�;�L�=�K�9� ���C�@�-� 
�p�a�a�p�.� �R�u�s�l�a�n�d�o�,� �P�e�t�e�r�b�u�r�g�o�,� �N�e�v�s�k�i�j� �1�0�6�.� �A�p�-� 
�r�i�l�o� �1�9�1�1�.� �R�e�d�a�k�t�o�r�o� �M�.�M�.� �Z�i�k�e�.� 

�4�u�s� �a�p�e�r�i�s� �u�n�u�a� �k�a�j�e�r�o� �d�e� �t�i�u� �k�u�r�i�o�z�a�  ��d�e�d�i�-� 
�	�i�t�a� �p�o�r� �i�n�t�e�r�e�s�o�j� �d�e� �l�a� �t�u�t�a� �h�o�m�a�r�o�,� �l�i�t�e�r�a�t�u�r�a�,� 

�g�a�z�e�t�o�,� �>�3�-� 

� � � � 

�R�I�G�A�,� �S�E�L�O� 
� � 

�1�0�8� 

�s�o�c�i�a�,� �s�c�i�e�n�c�a�,� �m�o�n�a�t�a� �i�l�u�s�t�r�i�t�a� �r�e�v�u�o�,� �e�l�d�o�n�a�t�a� 
�e�n� �l�a� �l�i�n�g�v�o� �E�s�p�e�r�a�n�t�o ��,� �k�i�u� �t�a�m�e�n�:�  ��a�k�c�e�p�t�a�s� 
�a�r�t�i�k�o�l�o�j�n� �d� �a�n�o�n�c�o�j�n� �e�n� �	�i�u�j� �l�i�n�g�v�o�j�,� �h�a�-� 
�v�a�s� �k�i�e�l� �p�r�i�v�a�t�a�n� �c�e�l�o�n�  �� �a�k�c�e�l�i� �	�i�u�j�n� 
�a�s�o�c�i�o�j�n� �K� �i�n�s�t�i�t�u�c�i�o�j�n�,� �k�i�u�j� �a�s�p�i�r�a�s� �l�a� 
�s�o�l�v�o�n� �d�e� �t�u�t�m�o�n�d�a�j� �p�r�o�b�l�e�m�o�j� �&� �0�9�?�-� 
�g�o�n� �d�e� �k�o�m�u�n�h�o�m�a�j� �i�d�e�a�l�o�j�,� �k�u�n�i�g�a�s� �e�n� �s�i� �e�m�i�-� 
�n�e�n�t�a�j�n� �l�i�t�e�r�a�t�u�r�a�j�n�,� �a�r�t�a�j�n�,� �s�c�i�e�n�c�a�j�n� �\� �s�o�c�i�a�j�n� 
�f�o�r�t�o�j�n� �e�n� �m�e�d�i�o� �d�e� �k�u�n�l�a�b�o�r�a�n�t�a�r�o� �d�e� �l�-� 
�4�u�r�n�a�l�o� ���i�a�j� �l�e�g�a�n�t�o�j� �t�r�o�v�o�s� �l�a� �n�o�m�o�j�n� �d�e� �m�u�l� 
�t�a�j� �f�a�m�a�j� �e�s�p�e�r�a�n�t�i�s�t�o�j� �e�l� �	�i�u�j� �l�a�n�d�o�j ��,� 

�N�e�n�i�u� �a�n�t�a�m�p�a�r�o�l�o�,� �n�e�n�i�u� �p�l�u�a� �n�o�t�o� �p�r�i� �l�a� 
�p�r�o�g�r�a�m�o� �d�e� �l�a� �5�u�r�n�a�l�o�,� �e�b�l�e� �	�a�r� �l�a� �5�u�s�-� �c�i�t�i�-� 
�t�a� �s�u�b�t�i�t�o�l�o� �j�a�m� �m�o�n�t�r�a�s�  ��i�o�m� �p�l�i�,� �o�l� �u�n�u� �r�e�v�u�o� 
�p�o�v�a�s� �p�l�e�n�u�m�i�,� �s�p�i�t�e� �l�a� �s�p�e�r�t�o�n�,� �k�i�u� �d�e�l�o�n�g�e� 
�j�a�m� �m�o�n�t�r�i�s�,� �k�i�o�m� �p�r�a�v�a� ���i�s� �l�a� �n�u�n�a� �t�a�g�o� �e�s�t�a�s� 
�l�a� �f�a�m�a� �K�o�s�m�o� �P�r�u�t�k�o�v�,� �d�i�r�i�n�t�a�:�  ��N�e� �e�s�t�a�s� �e�b�l�e� 
�	�i�r�k�a�m�p�r�e�n�i� �l�a� �s�e�n�l�i�m�a�5�o�n�,� �e�:� �s�e�n�	�e�s�e� �r�i�p�e�t�i�n�t�a�:� 
 ��a�t�e�n�t�u� �l�a� �o�r�i�g�i�n�o�n� �d�e� �l�a�5�o�j ��.� 

�L�a� �n�o�m�o� �M�.� �Z�i�k�e� �e�n� �l�a� �m�o�n�d�o� �e�s�p�e�r�a�n�t�i�s�t�a�,� 
�k�r�o�m� �S�.� �P�e�s�t�e�r�b�u�r�g�o�,� �e�s�t�a�s� �p�r�e�s�k�a�m� �n�e�k�o�n�a�t�a�:� 
�l�a� �f�i�r�m�o�  ��N�e�v�s�k�i� �1�0�6 �� �e�s�t�a�s� �f�a�m�a� �n�u�r� �p�e�r� �l�a� �p�r�o�-� 
�m�e�s�o�j�.� 

�L�a� �e�n�h�a�v�o� �d�e� �l�a�  ��u�n�u�a �� �k�a�j�e�r�o�,� �k�i�e�s� �t�e�k�s�t�o�n� 
�o�r�n�a�m�a�s� �t�r�i� �k�l�i�]�o�j�,� �e�s�t�a�s� �i�o�m� �i�n�t�e�r�e�s�a�;� �-�a�p�a�r�t�e� 
�e�s�t�a�s� �n�o�t�i�n�d�a�j� �l�a� �a�r�t�i�k�o�l�o�j�:�  ��S�l�a�v�a� �i�d�e�o� ��� �n�i �� 
�p�e�N�.� �P�.� �E�v�s�t�i�f�e�e�v�,�  ��E�n� �m�o�n�d�o� �d�e� �l�'� �s�c�i�e�n�c�o �� �d�e� 
�V�.� �B�e�r�i�n�g�e�r� �£�  ��P�r�i� �l�i�t�e�r�a�t�u�r�o �� �d�e� �T�.� �\�	�a�v�i�n�s�k�i�.� 
�s�e�d� �b�e�d�a�m�r�i�n�d�e� �l�a� �p�r�e�s�a�5�o� �n�e� �e�s�t�a�s� �l�i�b�e�r�a� �d�e� 
�p�r�e�s�e�r�a�r�o�j�,� �p�r�e�c�i�p�e� �p� �r� �i�l�i� �s�v�a�r�m�a�s� �l�a�  ��s�c�i�e�n�c�a �� 
�a�r�t�i�k�o�l�o�  ¬� �	�i�o� �l�e�r�t�e� �m�o�n�t�r�a�s�,� �k�e� �l�a� �n�o�m�o� �d�e� �l�a� 
�r�e�d�a�k�t�o�r�o� �e�s�t�a�s� �n�u�r� �t�i�u� �d�e� �m�a�n�e�k�e�n�o� �d� �l�a� 
�]�i�m�o� �d�e� �l�a� �k�a�d�a�v�r�o� �d�e� �m�o�r�t�i�n�t�o�,� �p�r�i� �k�i�u� �n�i� 
�a�l�u�d�i�s� �e�n� �N�I�,� �a�n�k�o�r�a�m� �r�e�g�a�s� �e�n� �l�a� �f�a�m�a�  ��N�-�r�o� 
�1�0�6 �� �g� �v�e�n�e�n�a�s� �l�a� �k�o�r�p�o�n� �d�e� �l�a� �5�u�s� �n�a�s�k�i�t�a� 
�i�n�f�a�n�o�.� 

�B�o�n�v�e�n�o�n�,� �f�r�a�t�o�,� �k�v�a�n�k�a�m� �n�i� �f�o�r�t�e� �d�u�b�a�s�,� �k�e� 
 ��e�l� �N�a�z�a�r�e�t�o �� �p�o�v�a�s� �v�e�n�i� �i�o� �g�r�a�v�a�.� 
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